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MINUTES
of the meeting of 10 November 2009, from 17:30 to 18:30

BRUSSELS

The meeting opened with Ms Barbara Lochbihler (Greens/EFA, Germany) in the chair.

1. Adoption of draft agenda

The agenda was adopted without amendment.

2. Adoption of the minutes of the meeting of 12 October 2009

The minutes were adopted without amendment.

3. Exchange of view with H.E. Ali-Asghar Khaji, Ambassador of the Islamic Republic of 
Iran in Brussels

Mrs Lochbihler welcomed H.E. Ali-Asghar Khaji, Ambassador of the Islamic Republic of 
Iran to the European Union and invited him to speak.

Ambassador Khaji thanked Mrs Lochbihler and congratulated her and members on election to 
their new positions. He also thanked Mrs Beer, the previous Chair for her work. He stated that 
Iran was a geo-strategically important country which had 11% of the world's crude oil and 
16% of its natural gas and provided 5% to 8% of Europe's energy requirements. It was the 
best route for transit of gas and oil to Europe and had great potential for linking energy 
transiting networks to Europe. Its high revenue, rich natural resources, well educated and 
young population, and growing industrial and scientific potential made the country capable of 
becoming an important economic hub in the region. Its neighbours were in the most important 
region of the world, particularly Afghanistan, Iraq and the Middle East. Iran enjoyed a great 
position with deep influence and a determining role in global politics, for example in the fight 
against drug smuggling and terrorism.
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He stated that the EU and Iran had sought to promote bilateral ties and close mutual 
understanding; however there had been problems in developing the relationship. Problems 
arose because of misunderstandings over areas such as cultural gaps and double standards, 
such as in the areas of human rights and terrorism. During recent years, the transatlantic 
radicalism towards Iran had heightened tensions and hampered opportunities for cooperation 
in many areas on regional issues. Iran had been condemned for its nuclear programme, despite 
the fact that it had been proven to be for peaceful purposes. As a result, the EU had missed 
many opportunities of benefiting from Iran's influence. Iran could help create peace and 
security in Afghanistan, tackle the flow of refugees into Europe, and confront extremists and 
terrorists. 

He underlined that the European Parliament could use its potential to establish contacts and 
understanding on different issues with Iran. It could find effective solutions by understanding 
the root causes and assist politicians by adopting more rational policies. He thanked in 
particular the former chair of the delegation for promoting relations with Iran in the past year. 
She and her colleagues had taken rational stances, in contrast with the radical approaches of 
the Bush administration towards Iran's peaceful nuclear programme and had challenged 
terrorist groups and opposed sanctions against Iran. He hoped that the new Delegation would 
continue along the same path and adopt a balanced approach. At the same time the Iranian 
Embassy was ready to render its efforts to cooperate with the Delegation. Holding joint 
expertise working sessions on important issues and having cultural and art exhibitions, for 
instance, would be helpful. He warned against the disruptive activities of subversive groups

He stated that Iran considered human rights to be essential. However the issue of human 
rights had been politicised, for example in the recent European Parliament resolution on Iran. 
As a result, it had led to deep mistrust between the two sides. He asked the European 
Parliament to reconsider its position on the issue.

He reiterated that Iran considered mass destruction weapons and nuclear proliferation to be an 
unforgiveable sin. Tehran would do its best to help eliminate such types of weapons in the 
world and in the Middle East in particular. It stressed its right to develop nuclear energy and 
its slogan was 'to use nuclear energy for peaceful proposes for everyone and nuclear weapons 
for no one'. He stressed the confidence building measures that had been taken by Iran. In 
order to defuse the alleged suspicions, many measures had been taken by his government. Iran 
had permitted inspection of its heavy water facilities of Arak, agreed with the IAEA on 
developing inspection mechanisms of the Natanz enrichment facilities and offered to purchase 
enriched uranium with 20% density for the Tehran research reactor. Most recently, it had held 
talks in Vienna and had actively participated in the Geneva meeting. These and other 
measures showed greater transparency and confidence building proposals.

He expected that the role of the European Parliament and the delegation for relations with Iran 
would be crucial

Mrs Lochbihler thanked the Ambassador and opened the floor to questions.

Mr. Belder asked about the negative impacts on the Iran economy from sanctions and how 
much had the economic problems been self-inflicted. He referred to reports that oil production 
was now only 60% what it had been in 1979 and that his information came from Iranian 
sources. He also asked whether an oil fund was being developed.
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Mr Ehrenhauser asked about energy issues.

Ambassador Khaji replied that exclusive agreements were being made with some of the 
European countries on transiting natural gas to those countries. Iran's participation was 
essential to the success of these projects, particularly as Iran had the second largest natural gas 
reserves in the world. Its importance to Europe was clear.

The Chair asked for the Ambassador's opinion on cooperation between Pakistan, Afghanistan 
and Iran on achieving regional stability. She then asked about progress of legislation to end 
executions of minors in the future. She recalled that in one case the execution had been 
postponed because the family of the victim had accepted "blood money". She urged the 
Iranian judiciary to halt another execution that was scheduled to take place on the following 
day.

Ambassador Khaji replied that Iran was very concerned about regional cooperation, in 
particular in Afghanistan. Unfortunately, under the Bush administration, the wrong polices 
had been adopted and insecurity had spread out from Afghanistan. Iran called for the 
countries neighbouring Afghanistan to help to bring peace to Afghanistan and had proposed 
that a trilateral summit between Iran, Pakistan and Afghanistan should take place. This had 
taken place and he believed that this process should be extended to other influential countries. 

Ms Rosbach asked about young Iranians and wondered what role they could play on the 
international scene. The Ambassador replied that Iran was doing its best to develop human 
rights. It might not be sufficient but the revolution that had taken place in 1979 demonstrated 
Iranian humanitarianism. He stressed the important role of young people in Iranian political 
life and elections. Human rights problems did not exist only in Iran; however, it was used as a
political weapon against Iran, for example in the recent resolution adopted by the European 
Parliament. He stressed his government's willingness to discuss human rights issues as long as 
it was not used as a political instrument.

The Chair stressed that the European Parliament was not using the human rights issue as a 
political tool and it would like to discuss real problems with Iran. The Ambassador stressed 
the work being done by the Iran government to promote human rights. 

Mr. Lechner agreed that the actions of the Bush administration might certainly have led to 
problems in understanding between the two sides. Nonetheless President Obama had made 
changes to US foreign policy and its tone towards Iran. He asked for the Ambassador's 
opinion about this change of policy. 

Ms. Ernst recognised the importance of the role of Iran in the region and stressed that the 
European Parliament would like to discuss difficult issues with Tehran. She asked about the 
Ambassador's expectations from President Obama in the context of a change in the US-Iran 
relationship. She noted too that she, like other Germans, was concerned by the statement 
about the Holocaust made by President Ahmedinejad. 

The Ambassador stated that it was not realistic for the new US administration to continue to 
pursue the policies of the Bush administration. Iran welcomed this change and President 
Ahmadinejad had sent a message of congratulations to President Obama, which was the first 
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time that this had been done in 30 years. Iran hoped that a lot of long standing problems could 
be solved together but he recognised that this would require time. 

Ambassador Khaji referred to the rights accorded to the Jewish community in Iran 2,500 years 
ago and that the Jewish community still enjoyed all their rights in the country. He underlined 
that the reason why President Ahmadinejad had made his statement about the Holocaust in a 
conference was self evident. The Holy Book and the Muslim religion were insulted in Europe 
under the pretext of freedom of speech. It was, however forbidden to ask how many people 
had died in the Holocaust. President Ahmadinejad had questioned the scale of the Holocaust 
in which six million Jews were reported to have died. He did not understand why the 
Palestinian community should suffer for the Holocaust - for which they had not been 
responsible.

Ms. Parvanova stressed that Europeans recognised the great history and civilisation of Iran.  
The two sides should have the same standard for respecting each other's religions and 
cultures. She had received an official report about 400 people being in prison and asked about 
their situation. She also asked about the official position of the Iranian government on the 
case where a ship en route from Iran to Syria with a large amount of weapons had been seized 
by the Israeli army. There were comments from Hizbullah that they were taking the weapons.

Mr. Portas referred to the visit of some MEPs to Gaza and stressed that he opposed double 
standards on human rights. He also raised the issue of death penalty for minors and noted that 
there were efforts to impose a moratorium. He referred to the tradition of tribal and clan 
justice in Iran and noted that other countries had gone beyond this. He stressed that the right 
to life must also apply to drug traffickers. He condemned torture at Guantanamo but was 
concerned at reports that it was applied in Iran. He accepted Iran's right to the use of peaceful 
nuclear energy but wondered why this particular source of power was being used.

Ms. Verheyer raised the issue of protection of religious minorities, including the Baha´i,
which was not recognised as a faith community in Iran.

Ambassador Khaji replied that he was not informed of the exact number of detainees in 
Iranian prisons, although he believed that around 100 who had been arrested in the post-
election demonstrations were currently in prison and that the legal proceedings were 
underway. He suggested that he could talk about the post-election situation at a future meeting 
of the delegation.

In response to Mrs Parvanova he referred to false allegations that had been made about the 
ship and that had been used as propaganda against Iran by the Zionist regime. His 
government, as well as others including the governments of Lebanon and Syria, had rejected 
the reports.

He stated that death penalty was an internal policy of Iran. With the executions the 
government could ensure security and safety for its community. If a better solution could be 
found the government would certainly be willing to change its current legislation. He 
suggested having a joint dialogue with the Iranian judicial experts which could clarify the 
rationale behind the policy of capital punishment. He stressed that many problems between 
the EU and Iran were due to double standards. He referred to Dr Kissinger's visit to Iran in 
1975 in the era of the Shah on which occasion the USA had supported the development of 
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nuclear power when there was a much smaller population. One of the examples of double 
standards was that the IAEA had announced over 20 times that Iran did not produce any 
nuclear weapons, yet, resolutions were still passed against Iran. 

He stressed that all minorities were respected in Iran and enjoyed equal rights. Baha'is were
not deprived of their rights as citizens, although the government did not recognise the Baha'i 
sect. 

The Chair thanked Ambassador Khaji for the discussion and stated that it helped understand 
each other better. However, it also showed different opinions on difficult issues and that 
therefore the two sides must continue the dialogue. She was looking forward to travel to 
Tehran to continue the discussions.

4. Preparation for the 4th IPM between the EP and the Islamic Republic of Iran

The Chair informed members that the delegation planned to travel to Tehran from 5 to 9 
December 2009. She had requested authorisation from the European Parliament's Conference 
of Presidents on the issue and had also written to the Ambassador. 

5. Any other business

The calendar of delegation activity for 2010 would be adopted shortly. This document was 
purely indicative as it would depend on whether the delegation managed to travel to Iran in 
2009.

6. Date and place of the next meeting

The next meeting of the Delegation was scheduled to take place in Brussels on 2 December 
between 1130 and 1230hrs.

The meeting closed at 19:10hrs.
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